EN

WARNING

Never leave child unattended.
Always use the restraint system.
Keep plastic covering away from
children to avoid suffocation.

DE

WARNUNG.

Lassen Sie lhr Kind nicht
unbeaufsichtigt.

Immer die Sicherheitsgurte benutzen.
Halten Sie Kunststoffabdeckungen fern
von Kindern, um Erstickungsgefahr zu

vermeiden.

FR

AVERTISSEMENT

Ne pas laisser les enfants sans
surveillance.

Toujours utiliser le harnais.

Halten Sie Kunststoffabdeckungen fern
von Kindern, um Erstickungsgefahr zu

vermeiden.

NL

WAARSCHUWING

Laat het kind niet onbeheerd achter.
Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.

Houd de kunststof afdekking buiten het

bereik van kinderen om verstikking te
voorkomen.

IT
AVVERTIMENTO
Non lasciare il bambino incustodito.

Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

Tenere la copertura di plastica lontano
dalla portata dei bambini per evitare il

soffocamento.

PL

OSTRZEZENIE

Nie zostawiaj dziecka bez opieki.
Zawsze stosuj system ograniczajgcy.
Trzymaj plastikowg ostone z dala od
dzieci, aby unikng¢ uduszenia.

SE

VARNING

Lamna EJ barnet utan uppsikt.
Anvand alltid fastremmarna

Hall plastholjen borta fran barn for att

undvika kvavning.

ES

ADVERTENCIA

No deje al nifo desatendido.

Utilice siempre el sistema de sujecion
Mantenga la funda de plastico lejos de
los ninos para evitar la asfixia.

DK

ADVARSEL

Efterlad ikke barnet uden opsyn.

Brug altid sikkerhedsselen.

Serg for at holde plastikdaekke vaek fra
bgrn for at undga kveelning.

NO

ADVARSEL

lkke la barn veere uten ftilsyn.

Bruk alltid sikkerhetsselene.

Hold plasttrekket borte fra barn for a
unnga kvelning.

PT

AVISO

Nunca deixe a crian¢a sem vigilancia.
Use sempre o sistema de seguranca.
Mantenha a cobertura de plastico
afastada das criancas de forma a evitar
sufocamento.

RO

AVERTIZARE

Nu lasati copilul nesupravegheat cand
utilizati jucaria.

Pastrati husa de plastic departe de
copii pentru a evita sufocarea.

S|

OPOZORILO

Otroka med uporabo igrace nikoli ne
pustite brez nadzora.

Vedno uporabite zadrzevalni sistem.
FIGYELEM! A fulladasveszély elkerulése
érdekében a mlianyag burkolat
gyermekektdl tavol tartando.

HU

Figyelmeztetés!

Sose hagyja feltuigyelet nélkil a
gyermeket.

Mindig hasznald a biztonsagi ovet.
Plasticno pokrivalo hranite stran od
otrok, da preprecite zadusitev.

cz

VAROVANI

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
Vzdy pouzivejte zadrzny systém.
Plastovy obal uchovavejte mimo dosah
déti, aby nedoslo k uduseni.

SK

VYSTRAHA

Pri pouzivani hracky nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.
Vzdy pouzivajte detsku zabranu.
Plastovy potah udrziavajte mimo

dosahu deti, aby ste predisli zaduseniu.

HR

UPOZORENIJE

Nikad nemojte ostavljati dijete bez
nadzora.

Koristite sustav stezanja.

Drzite plasticnu navlaku dalje od djece
kako biste izbjegli gusenje.

Fi

VAROITUS

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa.
Kayta aina tuolissa olevaa turvavyota.
Pida muovisuoja kaukana lapsista
valttaaksesi tukehtumisen.

LT
JSPEJIMAS

Vaiko niekuomet nepalikite
nepriziuréto.

Visada naudokite saugos dirzus.
Siekiant iSvengti uzdusimo, plastikinj
apdangalg laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

GR

NMPOEIAONOIHZH

Mote punv adnvete ta adLa
QVETILTNPNTA.

XpNOLUOTIOLELTE TTAVTA TO cUoTNMOL
ouyKpATNONC.

Alatnpeite To MAAOTLKO KAAU QL
HokpLa oo modia, mpoc anoduyn
Kwwduvou aocduéiac.

BG

BHUMAHWE

HuKora He ocTaBanTe aeteto 6e3
HaA30p.

BuHarm nsnonssaunTte 3aTBapALLATa
cuctema.

[la3zeTe N/1aCTMACOBOTO NOKpUTUE OT
Aeua, 3a Aa usberHete 3aayLLiaBaHe.

LV

BRIDINAJUMS

Nekad neatstajiet bérnu vienu.
Vienmeér izmantojiet drosibas
stiprinajumus.

Lai izvairitos no nosmaksanas, turiet
plastmasas iepakojumu bérniem
nepieejama vieta.

EE

HOIATUS

Arge kunagi jatke last jarelvalveta.
Kasutage alati piirdesisteemi.
Hoidke kilekate lambumise
arahoidmiseks lastest eemal.

IS:

VIDVORUN

Skildu barnid aldrei eftir an eftirlits.
Notadu alltaf festingarolarnar.

Haltu plasthulstrum i burtu fra bérnum
til ad fordast kofnun.



